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Merci d’avoir acheté JUP-8 V4 !
Ce manuel présente les caractéristiques et le fonctionnement de JUP-8 V4 d’Arturia, le
dernier d’une vaste gamme d’instruments virtuels puissants.

Assurez-vous d’enregistrer votre logiciel dès que possible ! Au moment de l’achat de JUP-8
V4, un numéro de série ainsi qu'un code d’activation vous ont été envoyés par e-mail. Ils
sont requis pour effectuer le processus d’enregistrement en ligne.

Informations de sécurité importantes

Spécifications susceptibles d’être modifiées :

Les informations contenues dans ce manuel sont supposées être correctes au moment
de son impression. Cependant, Arturia se réserve le droit de changer ou de modifier les
spécifications sans préavis ou l'obligation de mettre à jour le logiciel ayant été acheté.

IMPORTANT :

Le logiciel, lorsqu’utilisé avec un amplificateur, un casque ou des haut-parleurs, peut
produire des niveaux sonores susceptibles de provoquer une perte d’audition permanente.
NE PAS faire fonctionner de manière prolongée à un niveau sonore trop élevé ou
inconfortable. En cas de perte auditive ou d’acouphènes, veuillez consulter un ORL.



Introduction

Félicitations pour l’achat de JUP-8 V4 d’Arturia !

Nous tenons à vous remercier pour l’achat de JUP-8 V4. Cette recréation d'instrument
virtuelle du synthétiseur classique Jupiter-8 de Roland a pris d’assaut le marché des
synthétiseurs polyphoniques en 1981. Cette époque représente le nec plus ultra de la
technologie des synthétiseurs analogiques, à des années-lumière d’avance de la
concurrence. Il était plus fiable que ses concurrents contemporains, avec un son toujours
plus constant d’un périphérique à l’autre. Tout ceci le rendait très intéressant pour une
utilisation sur scène ou en studio.

Dans les années 1980, la communauté électro-pop mettra rapidement les qualités du
Jupiter-8 à profit en enchaînant les succès. La chanson « Relax » des Frankie Goes to
Hollywood a été créée en intégrant un Jupiter 8, et les musiciens tels que Vince Clarke,
Howard Jones, John Foxx et Martyn Ware s’en sont aussi servi. C’est là que débute le
chemin vers le statut mythique du Jupiter.

D’autres artistes ont utilisé le Jupiter-8 : Tangerine Dream, Underworld, Jean Michel Jarre,
Depeche Mode, Prince, Gary Wright, Adrian Lee, Heaven 17, Kitaro, Elvis Costello, Tears for
Fears, Huey Lewis and the News, Journey, Moog Cookbook, Yes, Devo, Freddy Fresh, Simple
Minds, Jan Hammer et BT. Maintenant, c’est à vous !

JUP-8 V4 est capable de créer des sons très polyvalents. Vous pouvez facilement créer un
son « gras » ou « cristallin ». Il procure la synchronisation des oscillateurs, la modulation
croisée, un filtre résonant 12 dB/24 dB commutable ainsi qu’un portamento polyphonique
pour des possibilités de conception infinies. Vous pouvez sauvegarder et charger facilement
des patchs, et les 44 présélections d’usine originales utilisées sur de nombreux
enregistrements sont incluses. Vous disposez même d’un excellent arpégiateur.

Pourtant, la technologie a énormément progressé ces 40 dernières années. C’est pourquoi
nous avons ajouté des fonctionnalités qui n’étaient pas envisageables ou qui auraient
entraîné des coûts prohibitifs en 1981. Vous les retrouverez sous le panneau Advanced
Extensions d’Arturia :

• des options de modulation supplémentaires dont deux LFO en plus et un mixer
de modulation avancé qui vous permet de router et de mélanger à partir de dix
sources différentes

• un séquenceur 32 notes intégré, ainsi qu'un séquenceur de modulation à 32
segments

• la possibilité de router la vélocité, l’aftertouch, la molette Mod et le suivi du
clavier vers n’importe quel paramètre

• effets numériques intégrés : reverb, chorus, delay, flanger, phaser, overdrive,
distortion, EQ et stereo pan

L'une des caractéristiques principales du son originel du Jupiter, c’est-à-dire les options
permettant d’empiler des voix, est élargie au-delà de ce que l’équipement original pouvait
offrir.

Arturia a une passion pour l’excellence et JUP-8 V4 ne fait pas exception. Écoutez les
sons présélectionnés, ajustez quelques contrôles, parcourez simplement les fonctionnalités
ou plongez-vous-y aussi profond que possible : il est facile à comprendre et à utiliser.
Nous sommes persuadés que JUP-8 V4 constituera un très bon ajout à votre collection
d’instruments, et qu'il vous procurera beaucoup de plaisir.



N’oubliez pas de vous rendre sur le site internet www.arturia.com pour en savoir plus
sur tous nos instruments matériels et logiciels géniaux. Ce sont des outils inspirants et
indispensables pour de nombreux musiciens à travers le monde.

Musicalement vôtre,

L’équipe Arturia

http://www.arturia.com/
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1. ACTIVATION & PREMIERS PAS

1.1. Configurations système recommandées

Avant d'installer JUP-8 V4, veillez à ce que votre ordinateur et son système d’exploitation
répondent à ces exigences minimales :

Windows 8.1 ou supérieur (64 bits)

• 4 Go RAM ; CPU 2,5 GHz
• 1 Go d’espace disque disponible
• GPU compatible OpenGL 2.0

Apple macOS 10.13 ou supérieur

• macOS 10.13 ou supérieur
• 4 Go RAM ; CPU 2,5 GHz
• 1 Go d’espace disque disponible
• GPU compatible OpenGL 2.0

Il est possible d’utiliser la version autonome de JUP-8 V4 ou de vous en servir comme plug-
in sur un DAW en tant qu’instrument Audio Units, AAX, VST 2.4 ou VST3.

1.2. Comment installer et activer JUP-8 V4 sur votre
ordinateur

1.2.1. Télécharger et installer le logiciel

Les licences des produits Arturia sont enregistrées sur le site internet Arturia. À l’aide du
navigateur web de l'ordinateur sur lequel vous prévoyez d’utiliser JUP-8 V4, rendez-vous sur

https://www.arturia.com/myarturia

Connectez-vous à votre compte Arturia à l’aide de votre adresse e-mail et de votre mot de
passe.

� S'il s’agit d'un premier achat, il vous suffit de cliquer sur Create an account et de remplir le
formulaire.

�1341*#����#-4&+�!3*+*2#3&41��4/�
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Cliquez sur l’icône My Products. Selon la façon dont vous avez acheté le logiciel, soit le
produit a déjà été placé sur votre compte, soit vous devrez saisir le numéro de série et le
code de déverrouillage fournis.

� Il est possible d’activer l’instrument sur un ordinateur qui n’est pas relié à internet. Depuis un autre
ordinateur disposant d'un accès en ligne, cliquez sur le lien Activate Product on an Offline Machine et
suivez les instructions.

Une fois que JUP-8 V4 est sur votre compte, cliquez sur le bouton Download pour
télécharger le logiciel. Si vous l’avez acquis en même temps sur le pack de la V Collection
8, vous pouvez soit télécharger tous les instruments en même temps, soit cliquer sur More
info... pour télécharger des instruments individuels. Le pack d'installation devrait ouvrir une
fenêtre automatiquement. Cliquez sur Install et suivez les étapes habituelles pour installer
le logiciel sur votre système.

� Vous avez la possibilité d’activer le logiciel sur cinq machines différentes. Si vous perdez ou vendez
votre ordinateur, n’oubliez pas de désactiver la licence sur cette machine.

1.2.2. Activer la licence de JUP-8 V4 à l’aide de l’Arturia
Software Center (ASC)

Une fois que JUP-8 V4 a bien été installé, l'étape suivante consiste à enregistrer le logiciel.

Trouvez l’application Arturia Software Center incluse au pack d'installation de JUP-8 V4 et
ouvrez-la.

• Sur un Mac Apple, elle se trouve dans le dossier Applications sous : Arturia/Arturia
Software Center

• Sur un PC, vous la trouverez en cliquant dans le coin inférieur gauche de l’icône
de recherche Windows.

� Si le logiciel ASC n’est pas installé avec votre pack JUP-8 V4, veuillez vous rendre sur cette page web
pour le télécharger : Arturia Updates & Manuals

L’Arturia Software Center est le premier élément de la liste de téléchargements. Une fois
trouvé, téléchargez la version du programme d'installation adaptée à votre système :

Pour macOS 10.13+, servez-vous de l’extension de fichier « .pkg ». Pour Windows 8.1 ou
supérieur, utilisez l’extension de fichier « .exe ».

Suivez les consignes d'installation.

1. Entrez le nom et le mot de passe de votre compte Arturia dans le champ ASC (ou
créez-en un si ce n’est pas déjà fait).

2. Faites défiler jusqu’à la partie My products de l’ASC.

3. Cliquez sur le bouton Activate.

4. Fermez le programme Arturia Software Center.

Et voilà !
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1.3. Sélectionner l’entrée MIDI et les sorties audio de
l’instrument (mode autonome)

Si vous comptez utiliser JUP-8 V4 en tant qu’application autonome (c’est-à-dire ne pas
l'utiliser comme un plug-in d'instrument sur un poste de travail audionumérique comme Pro
Tools, Cubase, Digital Performer, etc.), vous devez connecter JUP-8 V4 à l’interface MIDI et
audio de votre ordinateur. Voici comment procéder :

1.3.1. Audio Midi Settings : Windows

Un menu déroulant est disponible en haut à gauche de la fenêtre de l’application JUP-8 V4.
Il contient plusieurs options de configuration. Dans un premier temps, vous devrez accéder
à ce menu et choisir l’option Audio Settings pour que le flux MIDI puisse entrer et que le son
puisse sortir.

Puis, vous verrez la fenêtre Audio MIDI Settings. Elle fonctionne de la même manière sur
Windows et sur macOS, même si les noms des périphériques disponibles dépendront du
matériel que vous utilisez.

�1341*#����#-4&+�!3*+*2#3&41��4/�
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En partant du haut, voici les options disponibles :

• Device vous permet de choisir le pilote audio que vous voulez utiliser pour router
le son hors de l’instrument. Il peut s’agir du pilote de votre ordinateur tel que
Windows Audio, ou d’un pilote ASIO. Le nom de l’interface de votre équipement
devrait apparaître dans ce champ.

• Output Channels vous donne la possibilité de sélectionner quelles sorties, parmi
les disponibles, seront utilisées pour la sortie audio du logiciel. Si vous n’avez
que deux sorties, ce sont les seules options qui apparaîtront. Si vous en avez
davantage, il est possible de sélectionner une paire de sorties spécifique.

• Le menu Buffer Size vous permet de sélectionner la taille du tampon audio
qu’utilise votre ordinateur pour calculer le son. Un tampon plus petit implique
une latence plus faible entre la pression d’une touche et le fait d’entendre la
note. Un tampon plus grand signifie une charge CPU plus faible, étant donné que
l’ordinateur a plus de temps pour réfléchir, mais peut résulter en une certaine
latence (delay). Trouvez la taille de tampon optimale pour votre système. Un
ordinateur rapide et moderne pourrait facilement fonctionner avec une mémoire
tampon de 256 ou 128 échantillons sans créer de bruits parasites (de type « pop
» ou « clic ») dans le son. Si vous entendez des clics, augmentez légèrement
la taille du tampon. Le temps de latence pour chaque réglage du tampon
d'échantillonnage en millisecondes est affiché à droite de ce menu.

• Le menu Sample Rate vous donne la possibilité de définir la fréquence
d’échantillonnage à laquelle l’audio est envoyé hors de l’instrument. Ici, les
options dépendront de la capacité de votre interface audio, même si la plupart
des ordinateurs peuvent aller jusqu’à 48 kHz, ce qui est tout à fait adapté. Les
fréquences d’échantillonnage plus élevées consomment plus de puissance CPU,
donc, à moins que vous ayez une bonne raison d’aller jusqu’à 96 kHz, 44,1 k et
48 k font très bien l’affaire.

• Le bouton Show Control Panel passera au panneau de contrôle du système, quel
que soit le dispositif audio sélectionné.

• Play Test Tone vous aide à résoudre les problèmes audio en vérifiant si le son
peut être audible sur le bon périphérique.

• Vos appareils MIDI connectés apparaîtront dans la partie MIDI Devices. Pour
déclencher l’instrument, cochez la case pour accepter le MIDI d’un appareil que
vous souhaitez utiliser. En mode « All », JUP-8 V4 écoute tous les canaux MIDI
afin que vous n’ayez pas besoin de spécifier un canal. Il est possible de spécifier
plus d’un dispositif MIDI à la fois.

� �1341*#����#-4&+�!3*+*2#3&41��4/�
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1.3.2. Audio Midi Settings : macOS

Sur un ordinateur Macintosh d’Apple, le processus est très similaire à la configuration initiale
pour Windows et l’accès au menu se fait de la même manière. La différence réside dans
le fait que macOS se sert de CoreAudio pour gérer le routage audio, et la sélection du
périphérique audio est faite dans le deuxième menu déroulant. Mis à part cela, les options
fonctionnent de façon similaire à celles de Windows.

Cliquez sur le coin en haut à gauche de la fenêtre et faites défiler vers le bas pour
sélectionner Audio Settings.

Une fenêtre contextuelle s’affichera et vous permettra d’assigner le son de JUP-8 V4 à une
sortie audio pertinente de votre Mac.

Dans cette image, nous utilisons la sortie intégrée (« Built-in Output ») du Mac. Selon
votre interface audio, il est possible de l’assigner à n’importe quelle sortie disponible dans
l’utilitaire Apple Audio MIDI Setup disponible dans le Finder sous Applications/Utilities.

1.3.2.1. Tempo

Lorsque vous travaillez en mode autonome, cette fonction contrôle la vitesse de l’horloge
maître de tous les paramètres dont le bouton SYNC est actif. Par exemple, lorsque le
tempo est réglé à 120 BPM (battements par minute), un LFO ou l’Arpégiateur dont la vitesse
(Rate) est réglée sur 1/4 (noire) se synchronisera pour jouer deux cycles ou battements par
seconde ; si leur vitesse est réglée à 1/8 (croche) ils joueront quatre cycles/battements par
seconde, et ainsi de suite.

Il est possible de modifier le tempo en cliquant sur le champ Tempo et en saisissant une
valeur, ou en faisant glisser d'un côté à l’autre.

�1341*#����#-4&+�!3*+*2#3&41��4/�
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1.3.3. Se servir de JUP-8 V4 en tant que plug-in
d’instrument dans un DAW

JUP-8 V4 est disponible en tant que plug-in en formats VST2, VST3, AU et AAX pour une
utilisation sur tous les principaux logiciels DAW tels que Cubase, Logic, Pro Tools, Digital
Performer, Garage Band, etc. Il est possible de le charger en tant qu’instrument plug-in,
et son interface ainsi que ses réglages fonctionnent de la même manière qu’en mode
autonome, mis à part quelques différences :

• L’instrument va désormais se synchroniser au tempo hôte/vitesse bpm de votre
DAW, quand le tempo est un facteur (ex : quand un paramètre est en mode
SYNC).

• Vous pouvez automatiser de nombreux paramètres à l’aide du système
d’automation de votre DAW.

• Il est possible d’utiliser plusieurs instances de JUP-8 V4 dans un projet DAW. En
mode autonome, vous ne pouvez en utiliser qu’une à la fois.

• Tous les effets audio additionnels que comprend votre DAW peuvent être utilisés
pour traiter le son, dont les delay, chorus, filtres, etc.

• Vous avez la possibilité de router les sorties audio de JUP-8 V4 de manière plus
créative dans votre DAW à l’aide du système de routage audio propre à votre
DAW.
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2. DÉMARRAGE RAPIDE : COMMENT UTILISER LES
PRÉSÉLECTIONS DE JUP-8 V4

Maintenant que vous vous êtes chargé de la partie informatique, il est temps de vous
familiariser avec votre instrument. Imaginons que vous vouliez entendre le Jupiter le plus
vite possible, ce chapitre est un raccourci permettant de vous lancer en vous épargnant les
détails. Une explication plus complète du nouveau Navigateur de présélections Arturia est
disponible au Chapitre 10.

2.1. Sections de l'interface visuelle

La disposition de l’écran de JUP-8 V4 est très intuitive. La fenêtre de JUP-8 V4 est composée
de six zones :

• la barre d'outils supérieure (petite bande noire en haut de la fenêtre)
• le panneau avancé (qui est masqué par défaut : voir le mode Advanced [p.15]

dans la partie 3.1)
• la zone de contrôle de synthèse du Jupiter (le « panneau supérieur »)
• la zone du clavier virtuel, qui renferme les molettes MOD et BENDER
• la barre d'outils inférieure (petite bande noire sous le clavier)
• la barre latérale droite (qui est normalement masquée, et qui s’affiche en

cliquant sur l’icône d’engrenage dans le coin supérieur droit de la fenêtre).

Commençons par la barre d'outils supérieure puisque c’est celle qui vous permet de
commencer à jouer directement.
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2.2. Outils pour sélectionner une présélection dans la
barre d'outils supérieure

Le centre de la barre d'outils supérieure de la fenêtre de l’application JUP-8 V4 présente des
icônes et des champs de données donnant accès aux présélections (aussi connues sous les
noms de patchs ou de programmes). Le filtre TYPE, le numéro de présélection et le nom,
ainsi que les flèches gauche/droite vous permettent d'accéder facilement aux centaines de
présélections en mémoire pour que vous puissiez démarrer et jouer rapidement sans devoir
effectuer de programmation.

� !: Notez que la « barre d'outils supérieure » dont nous parlons ne correspond PAS à la barre d’outils
du système en haut de l’écran de votre ordinateur qui contient les fonctions standard de l'application
comme les commandes About, Preferences et Exit (PC) ou Quit (Mac).

Cliquer sur l’une des options de présélection dans la barre d'outils supérieure est le meilleur
moyen d’auditionner les nombreux sons de JUP-8 V4 :

2.2.1. Parcourir les présélections à l'aide de la barre
d'outils supérieure

Cliquez sur la flèche vers le bas dans la barre d'outils supérieure pour rappeler la
présélection suivante dans la liste.

Cliquez sur la flèche vers le haut pour rappeler la présélection précédente dans la liste.

Cliquez sur le champ Preset Name pour afficher une liste des différents types de
présélections (ou ALL TYPES). Faites défiler vers le type de votre choix, et une autre fenêtre
contenant les présélections de ce type va s’afficher : faites défiler jusqu’à celle que vous
voulez. La présélection et le type actuel sont indiqués par une coche.
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Une fois le Type choisi, les flèches vers le haut et vers le bas ne parcourront que les
présélections du type en question. Elles défileront en ordre alphabétique si le bouton «
aléatoire » (flèches croisées à droite de la flèche vers le bas) est éteint (grisé) et en ordre
aléatoire si le bouton aléatoire est allumé (rouge).

Pour afficher de nouveau toutes les présélections disponibles en mémoire, sélectionnez ALL
TYPES.

À ce stade, vous vous posez sûrement des questions sur la façon dont ces types sont
assignés et comment enregistrer vos propres patchs. La réponse se trouve dans la...
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2.2.2. Bibliothèque de présélections

Au centre gauche de la barre d'outils supérieure de JUP-8 V4 se trouve une icône qui
ressemble à des livres sur une étagère (|||\). Il s’agit de l’icône de la bibliothèque et du
navigateur de Présélections. Cliquez dessus pour faire apparaître l’écran de recherche,
SEARCH, qui occupe la totalité de la fenêtre (les barres d’outils supérieure et inférieure
restent visibles). Cet écran est parfait pour chercher la présélection dont vous avez besoin.
Ses fonctionnalités sont expliquées en détail au Chapitre 10 [p.84].

Pour revenir à l’écran principal, cliquez sur la « X » orange remplaçant l’icône |||\ (la barre
d’outils supérieure à droite du menu principal).

Si vous apportez des changements sur une présélection, un astérisque (*) apparaîtra à côté
de son nom.

2.2.2.1. Parcourir aléatoirement les présélections selon les
critères Name, Favorite, Type ou Designer

Par défaut, les présélections sont classées par Nom et par ordre alphabétique. Les flèches
vers le haut/bas feront défiler la liste comme affichée. Il est possible de modifier l’ordre de
la liste de plusieurs façons :

• Cliquez sur l’icône de cœur pour placer vos présélections favorites en haut de la
liste.

• Cliquez sur le triangle pointant vers le haut dans l’en-tête de la colonne NAME
pour inverser l’ordre alphabétique (de Z à A).

La bibliothèque de présélections en mode SEARCH. Écrivez un mot dans la case « Search
Presets », ou sélectionnez l'une des cases en dessous pour restreindre les choix de la liste
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• Cliquez sur le titre de la colonne TYPE pour trier la liste par type
(arpeggio>atmosphere>bass line, etc.)

• Cliquez sur l’en-tête de la colonne = pour sélectionner le mode DESIGNER ou
BANK pour les trier.

� Il ne s’agit que d'une description rapide du navigateur de présélections. Veuillez lire le chapitre 10
pour en savoir plus.

2.2.3. Menu JUP-8 V4 (coin supérieur gauche de la fenêtre
de l’appli)

Dans le chapitre 1 [p.5], nous avons déjà eu recours au menu déroulant pour accéder aux
réglages audio de JUP-8 V4. La plupart des autres commandes de ce menu concernent les
présélections et sont connues d’une majorité d'utilisateurs (Save, Save As, Import, Export).
Ces fonctions sont couvertes en détail au Chapitre 10 [p.84] mais méritent que l'on s’y attarde
ici.

2.2.3.1. Sauvegarder des présélections depuis le menu
principal de JUP-8 V4

Le menu principal contient quelques raccourcis vers les présélections :

Save Preset enregistre le statut actuel de JUP-8 V4 en tant que patch Utilisateur avec le
nom actuel. Si vous modifiez une présélection d’usine, commencez par l’enregistrer sous
(Save Preset As...) en utilisant un nom différent. Les noms peuvent comporter jusqu'à 32
caractères. Pour commencer à zéro, sélectionnez New Preset...
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2.2.3.2. Import

Import est la commande qui vous sert à ajouter un patch à votre bibliothèque JUP-8 V4
depuis l'extérieur de votre studio, ou depuis une archive. Il est possible d’importer une
seule présélection, une banque complète de présélections, ou une playlist. Cette commande
affichera une fenêtre contextuelle contenant un répertoire pour votre ordinateur : il vous
suffit de naviguer vers un fichier valide (qui DOIT être au format .jup4x) et cliquez sur Open.
Elle vous donne la possibilité de partager des sons entre des systèmes ou avec d’autres
utilisateurs.

2.2.3.3. Export

Quand vous voulez partager une présélection créée avec quelqu’un d’autre, ou transférer
des patchs vers un autre ordinateur, servez-vous de la commande Export et de ses sous-
menus pour exporter soit une seule présélection soit votre banque Utilisateur complète. Sera
généré un fichier au format .jup4x pouvant être téléchargé, envoyé par e-mail, enregistré
sur un disque de sauvegarde à part, etc.

2.2.3.4. Resize Window

Pour redimensionner la fenêtre de JUP-8 V4 en fonction de votre écran : Cliquez sur Resize
Window, ce qui révélera un autre sous-menu, puis sélectionnez la taille de votre choix, de
50 % à 200 %. À 70 %, toute la fenêtre de l'application JUP-8 V4 peut être visualisée sur un
écran d’ordinateur portable classique de 1440 x 900. Sur un écran plus petit, vous pourriez
souhaiter réduire la taille de l’interface afin qu’elle ne domine pas l’affichage. Sur un écran
plus grand ou secondaire, vous pouvez augmenter sa taille pour obtenir un meilleur aperçu
des contrôles et graphiques. Les contrôles fonctionnent de la même manière quel que soit
le niveau de zoom, mais les plus petits peuvent être plus difficiles à voir si la fenêtre est trop
réduite.

Voir Optimiser l’affichage [p.30] dans la partie inférieure de la barre de menu pour découvrir
un autre moyen de changer le zoom de la fenêtre.

2.2.3.5. Tutorials

Cette fonctionnalité vous guidera pas à pas dans le fonctionnement de JUP-8 V4. Elle ouvre
l'onglet Tutorial de la barre latérale droite, qui vous permet de sélectionner différents sujets
à découvrir. Il vous faudra sûrement redimensionner la fenêtre pour voir la barre latérale.
Vous y trouverez des explications de base chaque fois qu'un rappel sur un instrument vous
semble nécessaire.

2.2.3.6. Help

Le menu Help vous donne accès à ce manuel utilisateur, ainsi qu’à un lien vers une liste de
FAQ (Foires aux questions) en rapport avec JUP-8 V4, sur le site internet d’Arturia.

2.2.3.7. About

Cette option se trouve en bas du menu supérieur gauche de JUP-8 V4. Cliquez dessus pour
afficher la liste des personnes extrêmement talentueuses qui ont conçu ce logiciel pour vous.
Vous y trouverez aussi la version du logiciel que vous détenez. Cliquez n’importe où sur la
fenêtre de JUP-8 V4 pour fermer la fenêtre contextuelle.
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3. APERÇU RAPIDE DE JUP-8 V4 D’ARTURIA

Maintenant que nous avons couvert les fondements du rappel des présélections, nous
allons vous décrire les barres d'outils et contrôles de base à connaître, avant de nous
plonger dans les détails de la création de vos propres sons. Quand vous serez prêt à en
apprendre davantage sur ces fonctionnalités, nous vous conseillons de commencer par la
partie Comment la synthèse analogique fonctionne-t-elle ? [p.31].

3.1. Comment afficher le panneau avancé

Le chapitre précédent a été consacré au côté gauche de la barre d'outils supérieure.
Intéressons-nous maintenant au côté droit.

Arturia a ajouté des contrôles qui n’existaient pas sur le Roland Jupiter 8 original.
Normalement, ils sont cachés « sous le capot » du panneau principal pour conserver de
l’espace à l’écran. Bien que ces contrôles seront décrits dans un prochain chapitre [p.50], il
est important de se souvenir de l’existence de ce panneau. Le panneau avancé est doté de
quatre sous-panneaux :

• Modulations : pour ajouter plus de sources de modulation à l’instrument original
• Sequencer : un séquenceur pas-à-pas à 32 notes
• Keyboard : vous pouvez router la vélocité du clavier, l’aftertouch, la molette Mod,

et le suivi vers différentes destinations pour un contrôle du son en direct
• Effects : trois modules multieffets numériques utilisables en série ou en parallèle

Cliquez sur le mode « Advanced » dans le coin supérieur droit de la barre d'outils supérieure,
à gauche du symbole d’engrenage, pour afficher le panneau avancé.

Pour fermer le panneau avancé et réduire la taille de la fenêtre de JUP-8 V4, il vous suffit de
cliquer à nouveau sur « Advanced ».

Pour sélectionner un sous-panneau avancé :
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Sélectionnez l’un des quatre sous-panneaux en cliquant sur celui que vous voulez afficher
à gauche du panneau. La capture écran ci-dessus montre le panneau MODULATIONS actif
et mis en évidence en rouge. Les quatre modules avancés sont actifs, comme indiqué par
le bouton « marche/arrêt » rouge sur chaque section. Vous pouvez cliquer sur l’un des
interrupteurs pour désactiver ou dériver ce sous-panneau sans devoir le rappeler à l’écran.

La partie Panneau avancé [p.50] donne des précisions sur ces fonctionnalités.

3.2. Barre latérale droite

Une icône d’engrenage se trouve à droite du bouton « Advanced » sur la barre d'outils
supérieure. Cliquez dessus pour ouvrir la barre latérale droite, qui contient des réglages qui
n’auront pas besoin d’être modifiés une fois la configuration initiale effectuée.

� Si vous ne voyez pas la barre latérale sur votre écran, servez-vous de la commande Resize Window
dans le menu supérieur droit pour réduire la fenêtre de JUP-8 V4. Sinon, si le clavier de votre ordinateur
est doté d'un pavé numérique supplémentaire à droite, maintenez CMD et appuyez sur la touche « - »
du pavé numérique (et pas celle des lettres) pour redimensionner la fenêtre.

La barre latérale de droite présente quatre onglets ou sous-panneaux : Settings, MIDI, Macro
et Tutorials. Puisque nous avons déjà parlé de la partie Tutorials [p.14], nous allons étudier les
autres.

L’onglet MIDI de la barre latérale est sélectionné. Il affiche
une liste de Contrôleurs Continus MIDI (CC) qui sont

actuellement mappés aux contrôles du panneau supérieur.
Vous remarquerez que les faders ADSR pour les filtres

sont ROUGES, ce qui signifie qu'ils ont été mappés.
D’autres contrôles sont VIOLETS : vous pouvez cliquer

dessus et les assigner à un CC
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3.2.1. Settings

3.2.1.1. Global Settings : MIDI Channel

Ce champ de données détermine quel(s) canal(ux) MIDI JUP-8 V4 « écoutera ». All est
sélectionné par défaut (ex : mode Omni). Dans ce mode, les messages MIDI sur n’importe
quel canal MIDI joueront les sons de JUP-8 V4. Pour paramétrer JUP-8 V4 de sorte qu'il
réponde à son propre canal individuel, choisissez une valeur entre 1 et 16.

Ouvrez cet onglet pour définir le canal MIDI (1-16 ou ALL) auquel JUP-8 V4 répondra.

3.2.1.2. Preset Settings : Play Mode et Unison

Ces champs, en plus des touches VOICE ASSIGN du panneau supérieur, déterminent
l’allocation de voix de JUP-8 V4. La partie Assignation de voix [p.27] en fait une description.
Selon le mode de voix actuel, les champs peuvent être grisés : Solo, Uni ou Poly. Play mode
n’est disponible qu’en mode Solo ou Uni, Unison n’est disponible qu’en mode Uni. Dans les
deux modes Poly, seule la fenêtre déroulante Poly est disponible.
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3.2.1.3. Poly (contrôle Polyphony)

JUP-8 V4 permet une polyphonie maximale (voix pouvant être jouées en même temps) de
16 voix. Plus le nombre de voix est élevé, plus l'utilisation du CPU est importante, ainsi, ce
menu vous donne l'option de limiter le nombre de voix pour alléger la charge de travail sur
votre ordinateur. Ce réglage est mémorisé indépendamment avec chaque présélection, de
sorte que vous puissiez limiter une présélection à 4 voix et une autre à 16, selon les besoins
de la présélection.

Pour modifier le nombre de voix disponibles, mettez VOICE ASSIGN sur l'un des modes
POLY, cliquez sur le champ Poly dans l'onglet Settings de la barre latérale de droite et faites
défiler jusqu’à votre sélection. Vous pouvez paramétrer la polyphonie de Mono à 16 voix. Une
coche indique le réglage Poly actuellement sélectionné.

Ce réglage n’a aucun effet lorsque le mode VOICE ASSIGN est réglé sur SOLO ou UNI.

3.2.2. MIDI Controllers

Cet onglet vous donne la possibilité de sélectionner votre contrôleur MIDI, qu'il s’agisse d’un
contrôleur MIDI générique, ou de l'un des claviers Arturia pour profiter de ses fonctionnalités
spéciales.

La fonction principale ici est de vous permettre de définir la quasi-totalité des paramètres
de JUP-8 V4 pour qu’il soit contrôlé en temps réel par une source MIDI, matérielle ou
logicielle. L’onglet MIDI de la barre latérale droite affiche une liste de tous les contrôles de
JUP-8 V4 qui sont déjà mappés vers des commandes de contrôleur continu (CC) MIDI (voir
l’illustration en tête de cette partie). Tous les contrôles du panneau supérieur étant mis en
évidence en ROUGE ont été déjà assignés à des CC ; si vous cliquez sur l’un d’entre eux, son
CC sera mis en avant dans la liste. Il est possible d’éditer les valeurs Min et Max pour chaque
contrôle (elles ne peuvent cependant pas dépasser les limites de ce contrôle. Ex : un decay
d’enveloppe ne peut pas dépasser 46500 ms, mais peut être plus court).

Pour mapper un paramètre supplémentaire vers un CC :

Tous les contrôles non assignés, qu'ils soient sur le panneau supérieur ou sur le panneau
avancé, qui sont colorés en violet à l’écran, peuvent être mappés vers un CC.

Cliquez sur un contrôle (fader, potentiomètre ou icône d'interrupteur), puis envoyez le
message CC par lequel vous souhaitez que ce paramètre soit contrôlé depuis votre
équipement (ou séquenceur de DAW) vers JUP-8 V4. Le contrôleur sera lié automatiquement
au paramètre de destination, et l’image du contrôle va devenir rouge.

• Vous ne pourrez pas modifier de réglages quand ce mode est activé. Cliquez sur
un autre onglet de la barre latérale droite, ou fermez-la pour quitter ce mode.

• Pour enregistrer votre configuration, cliquez sur le menu déroulant à côté de
MIDI Config. Il vous permet d’enregistrer, de supprimer, d'importer, d’exporter
et de rappeler des configurations de CC MIDI différentes. Par exemple, vous
pouvez disposer d'une configuration pour jouer en live, et d’une autre pour jouer
en studio. Il n’est pas possible de supprimer les réglages Default et Empty.
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3.2.3. Macro

Cet onglet de la barre latérale droite vous permet d’assigner les quatre potentiomètres
Macro dans le coin inférieur droit de la fenêtre vers des destinations spécifiques de JUP-8
V4.

Quatre contrôles Macro sont disponibles. Ils vous donnent la possibilité de contrôler
plusieurs paramètres en même temps en tournant un seul potentiomètre. Leurs noms par
défaut sont Brightness, Timbre, Time et Movement. Vous pouvez les renommer si vous le
souhaitez. Sur l’illustration ci-dessus, la macro Time augmentera les temps de decay et de
release des deux enveloppes à la fois.
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Les macros sont enregistrées pour chaque présélection. Sur la plupart des présélections
d'usine, Brightness est mappée vers un VCF Cut, Timbre est mappée vers VCF Resonance ou
Pulse Width, Time vers Enveloppe Times, et Movement vers des modulations (LFO, chorus
depth, etc.). Mais chaque fois que vous voulez associer plusieurs contrôles et les faire
fonctionner ensemble, une Macro est la solution.

Pour afficher les assignations actuelles de chaque Macro, cliquez sur les flèches gauche ou
droite pour parcourir les quatre macros.

Pour ajouter un contrôle à une Macro, cliquez sur + Add control en bas de la fenêtre. Puis,
cliquez sur l'un des fader, potentiomètre ou interrupteur violet à l’écran. Définissez la plage
que vous voulez en cliquant dans les champs Min et Max et en faisant glisser, ou en y
saisissant une valeur.

Pour renommer une Macro, il vous suffit de cliquer dans le champ de nom et de l'écrire.

Pour modifier la courbe de destination d’une Macro, cliquez sur le signe + à côté du nom de
la destination. Cliquez sur des points de la ligne pour créer une courbe personnalisée :

Ceci vous permet d’ajuster indépendamment à quel point la Macro affecte chaque
paramètre à chaque position du potentiomètre.
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3.3. Contrôles généraux du panneau supérieur

Certains contrôles importants se trouvent sur le panneau supérieur au-dessus du clavier
virtuel :

3.3.1. Volume

Le contrôle rotatif sur le côté inférieur gauche du panneau de contrôle correspond au
contrôle de volume maître de JUP-8 V4. Cliquez sur le potentiomètre et faites-le glisser
pour sélectionner une valeur dans la plage de +0 à -60 décibels (dB). Double-cliquez sur le
potentiomètre pour réinitialiser le volume à sa valeur par défaut de -15.0 dB. Le VOLUME
est enregistré avec chaque patch. Ce paramètre répondra aussi aux messages MIDI CC#7
entrants (volume MIDI) par défaut.

3.3.2. Master Tune

Cliquez sur ce contrôle et faites-le glisser pour régler l’accord de JUP-8 V4 afin qu'il
corresponde à d’autres instruments si nécessaire. À la position 12 heures, zéro, il est au
diapason de concert standard (La440). Tourné complètement dans le sens des aiguilles
d'une montre, l’accord est La480, et La400 complètement dans le sens inverse des aiguilles
d'une montre.

Double-cliquez sur le contrôle pour le remettre au diapason de concert standard (La = 440
Hz).

3.3.3. Unison Detune

JUP-8 V4 est capable d'empiler plusieurs voix sur une seule note pour épaissir le son lorsque
le VOICE MODE est en mode UNI. Le potentiomètre UNISON DETUNE détermine combien
de copies supplémentaires du son seront désaccordées les unes des autres pour produire
un son plus épais, comme le doublement de voix. Vous entendrez le son caractéristique
de deux notes légèrement désaccordées qui battent l'une contre l’autre. Des réglages bas
retentissent un peu comme un flanging, et des réglages plus élevés comme un chorus
rapide... en fait, ce désaccord correspond exactement à ce pour quoi a été conçu un effet
chorus numérique.

Double cliquez sur le potentiomètre UNISON DETUNE pour le régler à sa valeur par défaut
de 0,125 ou 1/8ème d'un demi-ton. Au réglage maximal (complètement dans le sens des
aiguilles d'une montre), les voix peuvent être désaccordées jusqu’à 1/2 d'un demi-ton (50
cents) les unes par rapport aux autres. Plus il y a de notes maintenues enfoncées en même
temps sur le clavier, moins les voix inutilisées disponibles à empiler et à désaccorder seront
nombreuses, donc l'effet de désaccord diminue.

UNISON DETUNE n’a aucun effet, sauf en mode UNI. Il n’a pas d’effet non plus si le champ
Unison dans Setting de la barre latérale droite est réglé sur 1. Voir VOICE ASSIGN [p.27] et
SOLO [p.27] pour en savoir plus.
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3.3.4. Pan Spread

Il contrôle la quantité de largeur présente dans la sortie stéréo de JUP-8 V4. Lorsqu'il est
complètement dans le sens inverse des aiguilles d’une montre (0), le signal est centré
(mono) ; complètement dans le sens des aiguilles d'une montre (10), l’étendue stéréo est
la plus large possible. En mode Poly, la première note jouée est centrée, la deuxième est à
l’extrême gauche, la troisième à l’extrême droite, la quatrième à moitié à gauche, etc. en
mode Unison Classic, les voix sont réparties dans le champ stéréo selon des valeurs fixes
afin qu'il y ait un bon équilibre, quel que soit le nombre de notes que vous jouez.

3.3.5. Portamento

Le contrôle PORTAMENTO détermine le temps qu'il faut pour passer d'une hauteur à la
suivante. Quand il est réglé à zéro ou que le bouton est désactivé, il n’y a pas de temps de
glissement entre les notes. Plus vous augmenterez la durée de portamento, plus il faudra de
temps pour glisser d'une note à la suivante, jusqu’à un maximum de 3 500 millisecondes
(3,5 secondes) entre les hauteurs. Les effets de portamento ont souvent été utilisés par des
musiciens comme Keith Emerson et Rick Wakeman.

3.4. Partie clavier virtuel

Le clavier virtuel occupe la partie inférieure de la fenêtre de JUP-8 V4. Il s’agit d’un affichage
visuel d’un clavier de piano typique qui vous permet de jouer et de modifier des sons sans
avoir recours à un contrôleur MIDI physique externe. Il est possible de cliquer sur des
contrôleurs et de les faire glisser pour les modifier, ou de cliquer sur un interrupteur ou un
indicateur pour l’activer et le désactiver.

3.4.1. Le clavier virtuel

Le clavier virtuel est toujours disponible. Il facilite le fait d’auditionner les sons tout en
programmant sans retirer vos mains de l’ordinateur. Cliquez simplement sur une touche
virtuelle pour entendre le son en cours de sélection. Vous pouvez aussi faire glisser le
curseur sur les touches pour entendre un glissando.

Velocity : Cliquer près du bord avant de la touche donne une note à vélocité plus élevée,
alors que cliquer près de l’arrière de la touche produit une vélocité douce.

� <: Pour utiliser la vélocité dans un programme, allez sur le panneau Avancé, sélectionnez le sous-
panneau Keyboard et assignez Velocity à la destination VCA Env 2 Amt. La vélocité est aussi disponible
en tant que Mod Source dans le sous-panneau Modulations. Assigner Velocity à VCA Env 2 Amt ou à un
paramètre comme VCF Cutoff ou un niveau d’Env Sustain modifiera le son selon la force avec laquelle
vous jouez sur le clavier.

Lorsque JUP-8 V4 est en mode autonome, vous pouvez aussi jouer des notes en cliquant sur
la fenêtre de JUP-8 V4 et en tapant sur le clavier alphanumérique de votre ordinateur. Les
lettres de la rangée médiane du clavier alphanumérique correspondent à la gamme en Do
Majeur, les dièses et les bémols se trouvent sur la ligne au-dessus, comme dans ce tableau :
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Lettre A W S E D F T G Y H U J K O L

Note Do Do# Ré Mib Mi Fa Fa# Sol Lab La Sib Si Do Do# Ré

Pour transposer la gamme de jeu QWERTY d’une octave vers le haut : Appuyez sur la lettre
« X » Pour transposer la gamme de jeu QWERTY d’une octave vers le bas : Appuyez sur la
lettre « Z ».

Si vous avez un clavier AZERTY, la disposition est la suivante :

Lettre Q Z S E D F T G Y H U J K O L

Note Do Do# Ré Mib Mi Fa Fa# Sol Lab La Sib Si Do Do# Ré

Pour transposer la gamme de jeu AZERTY d’une octave vers le haut : Appuyez sur la lettre «
X »

Pour transposer la gamme de jeu AZERTY d’une octave vers le bas : Appuyez sur la lettre «
W ».

3.4.2. Fenêtres contextuelles d’aide aux paramètres et de
valeurs

Il vous suffit de passer le curseur sur un contrôle et son nom ainsi que sa description
apparaîtront dans ce coin inférieur gauche de la fenêtre. La valeur actuelle d’un contrôle
apparaîtra dans une zone de texte à côté de votre curseur.

3.4.3. Bender

Cliquez sur cette molette et faites-la glisser vers la droite pour appliquer un pitch bend vers
le haut, et vers la gauche pour appliquer un pitch bend vers le bas. Si le fader VCO BEND
n’est pas à zéro et que les interrupteurs VCO-1 et/ou VCO-2 sont activés (ON). Lorsqu'il est
relâché, le Bender « revient à zéro » vers la position centrale (retour à la normale). Le VCF
peut également répondre au Bender si son interrupteur est placé sur ON et que le fader est
en position haute (à condition qu'autre chose n'ait pas déjà ouvert le VCF au maximum).
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3.4.4. Modulation wheel (LFO MOD)

La molette MOD est un contrôle de performance live qui prend le signal du LFO (Low
Frequency Oscillator - Oscillateur basse fréquence, LFO 1) sur le panneau supérieur et
peut l’envoyer vers les deux VCO et le VCA à l’aide des interrupteurs et des faders sur sa
gauche. Normalement, vous vous en servirez pour ajouter du vibrato de façon dynamique
à certaines notes d'un solo de façon dynamique. Tout comme la molette Pitch bender du
dessous, il est possible de cliquer sur la molette de modulation et de la faire glisser pour
la tourner. Contrairement à la molette de pitch bend, la molette de modulation restera à
son emplacement actuel jusqu'à ce qu'elle soit tournée. Son numéro CC MIDI (contrôleur
continu) est 01.

� <: Si vous voulez vous servir de la molette MOD pour contrôler autre chose que le VCO et le VCF, elle
apparaît comme une source dans le Modulation Mixer du panneau avancé sous le nom de « ModWheel
».

� La molette MOD se veut un contrôle de performance, c’est-à-dire quelque chose que l'on augmente
ou diminue en temps réel pour l'expression musicale. Si vous voulez que le LFO affecte toujours le son
(par exemple, pour le vibrato ou le trémolo), servez-vous des faders VCO MODULATOR et MOD sur le
panneau supérieur.

3.4.4.1. Interrupteurs et faders LFO MOD VCO et VCF

Ils vous donnent la possibilité de contrôler la plage de l’effet de la molette MOD sur la
hauteur ou le timbre du son.

• Pour envoyer le LFO vers les VCO, l’interrupteur doit être placé sur ON et le fader
doit être en position haute. À son réglage le plus élevé, le vibrato s’étendra sur
deux octaves lorsque MOD est au maximum.

• Même chose pour envoyer le LFO vers le VCF. (Mais rappelez-vous que pour
obtenir un effet « wah-wah », VCF CUT doit être en bas, et le VCF ne peut pas
encore être ouvert par l’enveloppe ou par une autre source de mod).

Les positions de l'interrupteur LFO MOD et des fader sont enregistrées avec chaque
présélection.
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3.4.5. Arpeggiator

Un arpégiateur vous permet de maintenir une ou plusieurs touches enfoncées et d’entendre
ces notes lues automatiquement à un tempo fixe les unes après les autres. Beaucoup de
grands morceaux de musique ont pour base des arpèges, du Prelude 1 en Do majeur de
Bach au segment de liaison frappée d'Eddie Van Halen dans Eruption. Au lieu de devoir jouer
les notes encore et encore avec vos doigts, vous avez la possibilité de maintenir les notes
enfoncées et que l’arpégiateur les joue à votre place. Normalement, un arpège est une série
de notes contournant un accord : lorsque vous maintenez plusieurs touches enfoncées en
même temps sur le clavier, au lieu d’entendre un accord, vous entendrez chaque note de
l’accord jouée dans l’ordre en fonction du MODE sélectionné, à un tempo sélectionné par le
contrôle RATE.

D’une certaine façon, un arpégiateur est plus improvisé qu’un séquenceur pas à pas,
puisque vous pouvez décider, sous l'impulsion du moment, de modifier les notes que
l’arpège produira en changeant les notes que vous maintenez enfoncées, et combien. Si une
seule note est maintenue, elle sera répétée ; quand deux notes ou plus sont maintenues,
l’arpégiateur alternera entre les notes. Lorsque davantage de notes sont maintenues,
l’arpégiateur alternera entre elles. Les possibilités créatives sont infinies. Les sauts d’octave
peuvent encore être définis et randomisés, de sorte que les arpèges peuvent être aussi fous
que vous le souhaitez.

Cliquez sur l’interrupteur On pour activer l’Arpégiateur. Tout en maintenant une ou plusieurs
notes sur le clavier, il arpégera selon les réglages RANGE et MODE actuels, à la vitesse
sélectionnée par le contrôle RATE à droite (si l'interrupteur est allumé) ou synchronisé
(SYNC) avec votre séquence (soit en interne soit à partir de votre DAW).

� � Appuyez sur le bouton HOLD pour maintenir le motif en fonctionnement même après avoir relâché
les touches. Pendant un arpège, l’allocation de voix est cyclique, donc si les valeurs de DISPERSION sont
supérieures à zéro, chaque passage de l'arpège produira une version légèrement différente de chaque
note, comme cela se produirait dans un circuit analogique.

3.4.5.1. Rate et interrupteur Hz/Sync

Ces deux contrôles déterminent la vitesse de l’arpège. Quand l'interrupteur est placé sur Hz
comme c’est le cas sur l'image ci-dessus, il est possible d’ajuster la vitesse entre 0.1 et 50
Hz. Quand l’interrupteur est sur la position SYNC, la vitesse est ajustable de 1/2 (blanche) à 1/
64 (quadruple croche) du tempo actuel, dont 1/4 (noire) équivaut à un temps. Il est possible
de définir le tempo de façon externe par ordinateur dans la partie Audio MIDI Settings ou
l’horloge MIDI entrante, ou le réglage de tempo de votre DAW lorsque vous utilisez le plug-in
de l’instrument.
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3.4.5.2. Range

Ces quatre interrupteurs orange sélectionnent la plage de l’arpégiateur en octaves. Quand 1
est sélectionné, l’arpégiateur ne jouera que les notes de la gamme du clavier que vous jouez.
Quand 2 est sélectionné, il jouera ces notes, puis les répétera une octave au-dessus avant
de redémarrer le cycle. Les octaves 3 et 4 font la même chose : jouer les notes du Mode sur
une gamme d’octave de 3 ou 4.

Par exemple, si la plage est réglée sur 3 et que vous maintenez un « Do » grave enfoncé sur
le clavier, il jouera automatiquement Do grave-Do médian-Do aigu.

• Range 1 : Une octave
• Range 2 : Deux octaves
• Range 3 : Trois octaves
• Range 4 : Quatre octaves

3.4.5.3. Mode

Ces sept interrupteurs rouges déterminent le motif que l’arpégiateur jouera lorsque vous
maintenez des touches enfoncées sur le clavier.

De haut en bas, les options sont :

Mode Description

UP
Les notes sont lues dans l'ordre croissant de la plus grave à la plus aiguë. Les nouvelles notes sont
insérées dans l’arpège au fur et à mesure qu’elles sont jouées.

DWN
Les notes sont lues dans l'ordre décroissant de la plus aiguë à la plus grave. Les nouvelles notes sont
insérées dans l’arpège au fur et à mesure qu’elles sont jouées.

ORD
Les notes maintenues enfoncées seront arpégées dans le même ordre dans lequel elles ont été
jouées.

REV
Les notes maintenues enfoncées seront arpégées dans l'ordre inverse dans lequel elles ont été
jouées.

INC
Les notes maintenues sont lues « de haut en bas » en ordre croissant, puis en ordre décroissant,
répétant les notes les plus aiguës et les plus graves avant de changer de sens.

EXC
Les notes maintenues enfoncées sont lues « de haut en bas » dans l'ordre croissant puis dans l’ordre
décroissant. Les notes les plus hautes et les plus basses sont déclenchées une seule fois, puis le sens
est inversé.

RND Random : les notes sont lues dans un ordre aléatoire.
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3.4.6. VOICE ASSIGN

Ces interrupteurs modifient le type d’allocation de voix de JUP-8 V4. JUP-8 V4 a une
polyphonie allant jusqu'à 16 notes en mode POLY. Les premières générations de
synthétiseurs analogiques étaient monophoniques : ils ne pouvaient jouer qu'une note à la
fois, et il y a des moments où ce style est nécessaire. Les boutons VOICE ASSIGN vous
permettent de sélectionner la façon dont vous voulez utiliser les voix :

3.4.6.1. SOLO

Appuyez sur SOLO pour jouer des solos d'une seule note qui recréent les sons de solo
classiques du synthétiseur. Il n’y a pas de polyphonie en mode SOLO, il devient un
instrument monophonique. Quand SOLO est allumé, Play Mode dans l’onglet Settings de la
barre d'outils de droite devient actif et détermine la priorité de la note, c’est-à-dire ce qui se
produit lorsque vous enfoncez plus d'une touche du clavier en même temps :

• Low : jouer uniquement la note la plus grave
• High : jouer uniquement la note la plus aiguë
• Last : jouer la note qui a été enfoncée en dernier.

3.4.6.2. UNI (Unison)

Le mode UNI est un mode d’allocation de voix où les voix sont assignées et « empilées » sur
n'importe quelle touche du clavier actuellement enfoncée sur le clavier ; et les voix peuvent
être légèrement désaccordées les unes des autres en utilisant le potentiomètre UNISON
DETUNE au-dessus de la molette MOD. Il en résulte un son harmonique riche, semblable à
un effet chorus. Il y a deux modes UNI de base, paramétrables dans le champ Unison de la
barre d'outils de droite : Unison Classic et Unison 1-8.

Lorsqu’il est réglé sur Classic, vous pouvez jouer des accords. Le patch reste polyphonique :
plus on maintient de notes, moins il y a de voix à « empiler » sur chacune et moins il y aura
d'effet de désaccord.

Dans un mode Unison autre que Classic, JUP-8 V4 est monophonique, tout comme le mode
SOLO. Il suit le même Play Mode que le mode SOLO. En effet, lorsqu'il est réglé sur une
valeur de 1, il retentira de la même façon que si VOICE ASSIGN était réglé sur SOLO. Pour
épaissir le son en mode UNI, il est possible d'empiler jusqu’à huit voix sur la touche jouée.
Pour ce faire, réglez le champ Unison de la partie Settings de la barre d'outils de droite
sur une valeur comprise entre 2 et 8. Dans ce mode, chaque voix peut être légèrement
désaccordée par rapport aux autres en utilisant le contrôle UNISON DETUNE [p.21]. Les
voix empilées sont aussi réparties sur le champ stéréo, la largeur étant déterminée par le
contrôle PAN SPREAD.

3.4.6.3. POLY 1 (Classic Reassign)

Il s’agit du mode de jeu polyphonique le plus naturel, avec une voix assignée par touche
jusqu’à ce que la polyphonie maximale (définie dans la barre d'outils inférieure) soit atteinte,
moment auquel la note la plus ancienne sera « volée ».
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3.4.6.4. POLY 2 (Reset)

Dans ce mode de jeu polyphonique, une note jouée coupe le relâchement de la note jouée et
relâchée précédemment. La différence est plus remarquable quand les enveloppes ont de
longs temps de relâchement. Par exemple, si vous jouez un Do3 avec un long relâchement,
relâchez-le, puis jouez un Mi3, le relâchement du Do3 est coupé instantanément. Cela
permet de réduire l'encombrement lorsque l'on joue des notes et des accords avec de longs
temps de relâchement.

La polyphonie totale dans l’un des modes POLY est définie dans le menu Settings de la
barre d'outils de droite. Dans les deux modes Poly, si la prochaine note jouée est la même
que la note précédente, il continuera d’utiliser la même voix, en commençant l’attaque à
partir du niveau actuel du temps de relâchement de l’enveloppe.

3.4.7. HOLD

Quand HOLD est activé, l’effet est semblable à une pédale de sustain : Lorsque vous retirez
vos mains du clavier, les enveloppes passeront par leurs étages d’Attack, Decay et Sustain,
comme si vous étiez encore en train de maintenir des notes. La note jouera indéfiniment
jusqu’à ce que vous désactiviez HOLD, à condition que les enveloppes aient un niveau de
Sustain. Si le contrôle Arpeggio est activé, il continuera à jouer l’arpège.

3.4.8. Barre d'outils inférieure

Tout en bas de la fenêtre de JUP-8 V4, en dessous du clavier virtuel, se trouve la barre
d’outils inférieure qui couvre plusieurs fonctionnalités MIDI. De grandes fonctionnalités qu’il
ne faut absolument pas rater. Précédemment [p.23], nous avons parlé de l’affichage du nom
du paramètre (situé à gauche de la barre d’outils). Explorons maintenant les paramètres du
côté droit de la barre d'outils inférieure :

� !: Il est possible que vous ne voyiez pas la barre d'outils inférieure. Dans ce cas, faites défiler la
fenêtre vers le bas ou servez-vous du menu Resize Window [p.14] pour réduire la taille de la fenêtre.

3.4.8.1. Réglage de voix Unison

Ce champ ne s’affichera que SI l’interrupteur UNI est activé dans la partie VOICE ASSIGN.
C’est un double de l’affichage dans l'onglet Setting de la barre d'outils de droite. Un réglage
Classic empile des voix avec de la polyphonie, et un réglage de 2-8 rend la présélection
monophonique avec plusieurs voix empilées sur chacune des notes.
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3.4.8.2. Undo, Undo History, et Redo

À chaque fois que vous modifiez un réglage, il est enregistré dans l’historique d’annulation
(Undo History) et la flèche Undo (annuler - pointant vers la gauche) s’active. Si la dernière
modification apportée ne vous plaît pas, cliquez sur la flèche Undo pour revenir à son
réglage précédent. Vous changez d’avis et voulez « annuler l’annulation » ? Cliquez sur la
flèche de droite, qui est désormais active, et cliquez dessus. Il est possible de cliquer sur
l’Undo History (les trois barres qui ressemblent à un hamburger entre les deux flèches)
pour voir les modifications que vous avez apportées, et sélectionner un point antérieur de
l'historique pour revenir en arrière.

3.4.8.3. Affichage du CPU en pourcentage

Le pourcentage affiché à droite de la barre d'outils inférieure est une mesure de la
puissance actuelle du processeur de votre ordinateur. Si vous faites fonctionner plusieurs
plug-ins d'instruments différents en même temps, ou si vous effectuez des tâches
complexes avec d'autres programmes, l'unité centrale de traitement (CPU) de votre
ordinateur peut atteindre ses limites en matière de puissance.

Pour diminuer la charge de votre ordinateur, il est possible de réduire la polyphonie de
JUP-8 V4 ou de désactiver certains effets. Cependant, JUP-8 V4 en lui-même n'est pas une
source probable de surcharge du processeur.

� !: Si vous vous retrouvez avec des notes bloquées ou d’autres problèmes non résolus par les
contrôles du panneau supérieur, cliquez sur cet affichage. Ceci a pour effet d’envoyer un message «
relâcher toutes les notes » à JUP-8 V.
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3.4.8.4. Optimiser l'affichage

Si vous utilisez le contrôle Resize Window pour agrandir l’affichage de JUP-8 V et que
certains de ses paramètres sont poussés en dehors de la zone d'affichage de votre écran,
vous pourrez voir des flèches oranges apparaître à l'extrême droite de la barre d'outils
inférieure.

Il s’agit du bouton pour optimiser l’affichage. Il offre un moyen rapide pour redimensionner
la fenêtre sans devoir utiliser le menu déroulant Resize Window dans le coin supérieur
gauche. Quand vous cliquez sur ce bouton, JUP-8 V4 profitera au maximum de l'espace
disponible sur l'écran en recentrant la fenêtre de JUP-8 V4 et en l'agrandissant vers le bas
de votre écran.

Mais si vous ne voyez toujours pas la totalité de l’écran en même temps, sélectionnez une
valeur d’agrandissement plus petite à l’aide de la fonction Resize Window [p.14] du menu de
JUP-8 V4. Naturellement, il y a un équilibre à trouver : Redimensionner la fenêtre de JUP-8
V4 peut vous éviter de devoir faire défiler la fenêtre vers le haut ou vers le bas, mais il sera
plus difficile de lire les textes plus petits.

Et voilà. Nous avons fait le tour de tout ce que vous devez savoir sur JUP-8 V4 d’Arturia,
si vous comptez n’utiliser que la bibliothèque de sons présélectionnés. Et c’est tout à
fait acceptable. Vous pouvez ignorer les dizaines d’autres contrôles disponibles si vous le
souhaitez. Sérieusement, vous n’avez pas besoin de savoir ce qu’est un VCO ou un VCF. Mais
ne touchez à rien d’autre.

Non, on plaisante ! Au cours des chapitres suivants, nous allons décrire les autres boutons
et potentiomètres les plus intéressants du panneau supérieur.
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4. COMMENT FONCTIONNE LA SYNTHÈSE ANALOGIQUE

Si c’est la première fois que vous programmez un synthétiseur analogique, voici une
explication de base sur les relations entre les différents contrôles du Jupiter 8. À première
vue, cela peut paraître un peu compliqué. Pas d’inquiétude, les contrôles du panneau
supérieur sont organisés de façon très logique. Une fois que vous aurez compris ces
concepts de base, vous serez en mesure de créer vos propres sons sur la plupart des
synthétiseurs analogiques. En effet, la majorité des synthétiseurs analogiques classiques
utilisent une structure similaire.

4.1. Que fait chaque module

4.1.1. VCO

Signifie voltage-controlled oscillator (oscillateur contrôlé en tension). C’est la source sonore
fondamentale de la synthèse analogique. Chaque VCO génère un signal audio basé sur une
tension DC provenant du clavier, combiné à des sources de modulation : plus la tension
est élevée, plus la hauteur l’est aussi. Cette tension et cette hauteur peuvent non seulement
être modifiée par le clavier, mais aussi par les enveloppes, les oscillateurs basse fréquence
(LFO), et même par un autre VCO.

Sur le Jupiter 8, chaque voix a deux VCO (VCO-1 et VCO-2). Puisqu'il comprend une
polyphonie allant jusqu’à 16 notes, il y a en réalité 32 VCO dans l'instrument. Une partie du
son unique du Jupiter provient de sa capacité à empiler tous ces VCO sur toutes les touches
sur lesquelles vous appuyez. Veuillez lire la partie Unison Detune [p.21] pour en savoir plus.

Dans la synthèse analogique, il est important de comprendre qu'un VCO est toujours «
activé », et génère un signal comme une tonalité de test dans un laboratoire. (Appuyez
sur le bouton HOLD pour afficher la caractéristique « infinite sustain »). Pour qu'il soit utile
musicalement, l’audio du VCO doit être transmis par d’autres modules (sur le Jupiter, un
VCF et un VCA) qui vont « le fermer » (tôt ou tard) lorsque vous retirez vos doigts du clavier.

4.1.2. VCF

Signifie voltage-controlled filter, (filtre contrôlé en tension). Si les VCO sont le cœur de la
synthèse analogique, les VCF en sont l’âme. Un VCF est un contrôle de tonalité puissant
et dynamique capable de balayer le spectre de fréquences en réponse à votre jeu, ou
simplement d’agir comme un filtre passe-bas statique coupant les fréquences supérieures
du signal qui le traverse.

Le VCF du Jupiter 8 est un filtre passe-bas résonant (LPF) avec un contrôle de fréquence
balayable. Le contrôle CUT, en plus des modulations, détermine la fréquence de coupure .
Seuls les sons en dessous de cette fréquence de coupure passeront. Tout ce qui se trouve
au-dessus sera filtré à une pente de -12 dB ou -24 dB par octave. À son réglage le plus bas
(20 Hz), quasiment aucun audio ne passera par le VCF. Si les contrôles VCF CUT, MOD et
KEY FLW sont à zéro, aucun son ne sortira du Jupiter-8. Même si le contrôle MOD est en
haut, il filtrera toujours le signal si les réglages Envelope sont bas.
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4.1.3. VCA

Signifie voltage-controlled amplifier, (amplificateur contrôlé en tension). Le signal passe par
ce dernier après la section de filtre : contrôle le niveau de sortie final dans le temps. C’est
la dernière étape dans le chemin du signal. Le VCA « ouvre et ferme la porte » sur le signal
basé sur la façon dont les contrôles ADSR de l’ENV-2 sont réglés. Si le contrôle VCA LVL est à
zéro, ou si les contrôles ENV-2 (A, D, S) sont tous à zéro, aucun son ne sortira du Jupiter-8.

Sur les synthétiseurs analogiques, une tension continue provenant d’un générateur
d’enveloppe (ou d’une autre source) « ouvre » le VCA : à 5 volts, le VCA est grand ouvert, à
mesure que la tension diminue, la sortie volume de l’ampli est aussi réduite, jusqu’à ce qu'il
se ferme à 0 volt et qu’aucun signal ne passe par le VCA.

Ne vous laissez pas induire en erreur par le mot « amplificateur » : il ne rend pas le signal
plus fort, car c’est un amplificateur négatif qui a la capacité de réduire le niveau de signal
en dessous du gain unitaire.

Le panneau principal de JUP-8 V4 est composé de :

• 2 oscillateurs (« VCO 1 et 2 ») dans lesquels le second peut également être utilisé
comme source de modulation

• mixer pour définir l’équilibre entre les deux oscillateurs
• 1 filtre passe-haut (High pass filter - « HPF ») non résonant 6 dB/oct
• 1 filtre passe-bas résonant (« VCF ») 12/24 dB/oct
• 1 amplificateur (« VCA »)
• 2 enveloppes dédiées aux modulations d’amplitude et du filtre
• 1 LFO (low frequency oscillator - oscillateur basse fréquence)
• une section molette MOD (LFO MOD) dédiée au LFO en performance

4.2. Chemins de signal audio et de modulation

La partie centrale du panneau supérieur est disposée de gauche à droite dans l'ordre du
chemin réel du signal :

• une paire d’oscillateurs (VCO) génèrent le signal audio avec un ensemble fixe
d’harmoniques supérieurs (comme une onde carrée, une onde dent de scie, etc.),

• des filtres (HPF et VCF) modifient la tonalité du son,
• et l’amplificateur (VCA) modifie le volume/niveau du son.

Les parties gauche et droite du panneau supérieur incluent les modulateurs : l’oscillateur
basse fréquence (LFO - Low Frequency Oscillator) et le VCO Modulator à gauche, les
Enveloppes (ENV-1 et 2) à droite. Ces parties n’émettent pas de son en elles-mêmes (en
général), mais sont conçues pour être « branchées » au chemin du signal pour changer le
son au fil du temps :

• Lorsqu’elles sont envoyées vers un VCO, elles modifient sa hauteur (LFO pour le
vibrato, ENV pour le balayage de la hauteur)

• Envoyées vers le VCF, elles modifient le timbre (comme une sourdine wah-wah
ou de cor d’harmonie)

• Envoyées vers le VCA, elles changent le niveau d’amplitude (LFO pour le trémolo,
ENV pour déterminer la façon dont le son attaque et décroît avec le temps).
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Voici un tableau simplifié de la façon dont tout ceci interagit « sous le capot » de JUP-8 V4.

4.3. Les VCO génèrent le son

Lorsque vous appuyez sur une ou plusieurs touches, les oscillateurs reçoivent des
instructions quant aux hauteurs ou aux notes à générer ; ceci envoie aussi un déclencheur
aux enveloppes, en leur indiquant de démarrer leur attaque. Si vous le voulez, il est possible
de moduler la hauteur de base de chaque VCO, par le LFO directement par le LFO ou
par le LFO lorsque vous augmentez la molette MOD (vous remarquerez les deux flèches
orange pointant vers le haut des VCO). La hauteur peut aussi être affectée par l’ENV-1 : un
interrupteur à trois positions détermine si le VCO-1, le VCO-2 ou les deux oscillateurs seront
modulés.

La sortie des VCO, après être passée par un potentiomètre de mélange qui permet de régler
l'équilibre entre VCO-1 et VCO-2, passe maintenant au HPF (High Pass Filter - filtre passe-
haut) qui coupe les basses du signal si on le souhaite. Contrairement au VCF, le HPF ne peut
pas complètement couper l’audio.

� La fréquence du HPF ne peut être modulée ni par le LFO, ni par des enveloppes, sauf si vous utilisez
la partie Modulations du panneau avancé... nous y reviendrons un peu plus tard.
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4.4. Le VCF (Filtre contrôlé en tension) filtre le son

Vient ensuite le VCF, où les choses sérieuses commencent. Le VCF a la capacité « d'ouvrir
ou de fermer » le filtre passe-bas, selon les réglages définis sur le contrôle CUT de la partie
VCF, et de la sortie provenant de l’ENV-1 ou de l’ENV-2, qui est sélectionnée par l’interrupteur
à deux positions. Tout comme les Oscillateurs, le VCF peut recevoir de la modulation du LFO,
soit directement, soit par l’intermédiaire de la molette MOD.

4.4.1. La différence entre HPF CUT et VCF CUT

L’erreur la plus courante commise sur la partie filtre du Jupiter 8 concerne les deux faders
CUT qui se trouvent côte à côte :

• Quand le fader HPF CUT est tout à fait en bas, le filtre est grand ouvert et est en
grande partie dérivé.

• Pour le contrôle VCF CUT, c’est le contraire : il est grand ouvert quand le fader est
tout à fait en haut.

Cette contradiction apparente provient du fait que les deux contrôles CUT ne sont pas des
« contrôles de niveau », mais des contrôles de fréquence de recouvrement. Lorsque VCF
CUT est en bas, il atténue toutes les fréquences au-dessus de 20 Hz... ce qui a pour effet de
fermer complètement le chemin audio (sauf si l'un des modulateurs ouvre le filtre).

Ceci entraîne une autre question fréquemment posée par les nouveaux programmeurs : «
Pourquoi le contrôle VCF MOD ne semble pas du tout affecter le son ? Comment obtenir
ce son de balayage du filtre ? » La réponse est simple : Lorsque le contrôle VCF CUT
est au maximum, le filtre est à peu près grand ouvert. Ainsi, l'ouvrir davantage avec de
la modulation n’a que très peu d’effet. Diminuez le fader VCF CUT jusqu'à ce que vous
entendiez l’effet escompté.

4.4.2. Choix d’enveloppe et Resonance (RES)

L'interrupteur entre les enveloppes et le VCF vous donne la possibilité de sélectionner
l’enveloppe qui contrôle le filtre. En position ENV-1, le VCF peut suivre une courbe différente
de celle du VCA ; en position ENV-2, le VCF suit la même enveloppe qui contrôle le VCA.

Le contrôle RES du VCF signifie Resonance. Un filtre résonant a un « pic » ou une résonance
qui accentue la fréquence au point de passage ; à une résonance élevée, il est si proche de la
rétroaction qu'il est comme un autre générateur de sons. (Sur certains synthés, la résonance
peut entrer en rétroaction totale et générer une onde sinusoïdale ; le Jupiter s’arrête avant
cela).

4.5. Le VCA (Amplificateur contrôlé en tension) contrôle
l’amplitude du son dans le temps

La dernière étape du chemin audio est le VCA, qui est généralement déclenché pour s'ouvrir
et se fermer sur l’ENV-2. Le VCA est désactivé par défaut. S'il n’est pas ouvert par un
modulateur (soit ENV-2 LVL soit LFO MOD), aucun signal audio ne passera par la sortie.
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4.6. En résumé

Voici le flux de signal de base de JUP-8 V4. Tant que vous gardez ces concepts en tête, vous
serez en mesure de créer le son le plus adapté à votre projet :

• Les modules de l’oscillateur génèrent le son de base : tout ce qui se trouve après
dans la chaîne est tributaire du son dont ils proviennent.

• Les filtres sont capables de retenir ou de filtrer certaines parties du spectre
audio généré par les oscillateurs. Quand il est fermé, le VCF va aussi arrêter
complètement le signal dans ses pistes.

• Le VCA, sous le contrôle de l’ENV-2, détermine le contour de temps final de la
sortie du signal : la vitesse à laquelle il s'affaiblit ou entre en action, la durée de
la « frappe » initiale, le volume sonore lorsque vous maintenez la touche, et la
vitesse à laquelle il diminue une fois que vous avez relâché la touche.

• Les modulateurs ne produisent pas de son ; ce sont des entrées qui affectent la
hauteur, le filtre et le niveau du son dans le chemin audio.

Les chapitres suivants décrivent ces parties en détail.
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5. LES VCO

Les modules VCO-1 et VCO-2 du panneau supérieur constituent la partie oscillateurs de
JUP-8 V4. C’est là que le son commence. Vous y sélectionnez les formes d'onde pour chaque
VCO, y définissez leur hauteur, ce qui module leur hauteur (le cas échéant) et la façon dont
les deux VCO interagissent l’un avec l’autre.

5.1. VCO 1 et 2

Il y a deux oscillateurs pour chaque voix. Lorsque le VOICE MODE est réglé sur une
polyphonie de 16 notes, un total de 32 oscillateurs peut retentir en même temps. Chaque
oscillateur dispose de son propre contrôle d’accordage et peut sélectionner d’une à quatre
formes d'onde différentes. En les accordant sur différentes fréquences, ou en mélangeant
différentes formes d'onde, les deux oscillateurs vous permettent d'obtenir rapidement une
grande variété de sons en modifiant simplement les potentiomètres, les interrupteurs et les
faders du panneau supérieur.

5.1.1. Les différences entre les oscillateurs

En tant que générateurs de tonalité, les deux VCO remplissent des fonctions semblables,
mais sachez que certaines de leurs capacités sont différentes :

• Le VCO-1 est la « racine » du son car sa hauteur peut être uniquement définie sur
la note étant jouée ou l’une de ses octaves : son bouton RANGE n’a que quatre
positions.

• Normalement, le VCO-2 sert d’harmonique du son, car il peut être réglé sur un
intervalle au-dessus ou en dessous de la note racine : son bouton Range a 32
positions. Il peut aussi être ajusté de façon précise au demi-ton près.

• Les deux oscillateurs peuvent générer des ondes dents de scie et rectangulaires.
De plus, le VCO-1 peut générer une onde triangulaire ou une onde carrée, et le
VCO-2 une onde sinusoïdale ou du bruit blanc.

• Le VCO-2 dispose d'un réglage LOW qui lui permet de servir d’oscillateur basse
fréquence supplémentaire.

• Le VCO-1 comporte un fader CROSS qui permet au VCO-2 de moduler sa
fréquence, soit comme un LFO ou un modulateur croisé affectant
considérablement les spectres sonores créés par le VCO-1.

5.2. Contrôle Source Mix

L’équilibre entre les deux VCO est défini par le potentiomètre SOURCE MIX au centre du
panneau supérieur.

• Pour entendre uniquement le VCO-1 : Tournez le potentiomètre complètement
dans le sens inverse des aiguilles d’une montre (GAUCHE)

• Pour entendre uniquement le VCO-2 : Tournez le potentiomètre complètement
dans le sens des aiguilles d’une montre (DROITE)

• Pour entendre les deux de la même manière : Double cliquez sur SOURCE MIX
(CENTRÉ)

Les réglages entre les deux augmenteront l’un, et diminueront l’autre au besoin.
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5.3. Contrôles VCO-1

• RANGE : Définit la fréquence du VCO-1 sur l’une des quatre octaves 16’, 8’, 4’, 2’.
(Les octaves sont exprimées en pieds, qui se rapportent à la longueur des tuyaux
des grandes orgues ; un tuyau de 4 pieds retentit une octave au-dessus d’un
tuyau de 8 pieds). Double cliquez sur le contrôle pour le régler sur sa valeur par
défaut de 8’ (Do médian = Do médian).

• WAVE : Détermine l’oscillateur générant l’une des quatre formes d'onde :

= Triangulaire
= Dent de scie
= Rectangle ou Impulsion (la largeur d'impulsion de cette forme d'onde

est paramétrée par le fader PWM)
= Carrée

• CROSS : Ce fader envoie le signal du VCO-2 « à travers » pour moduler le VCO-1
de façon croisée. Lorsque le VCO-2 est en mode LOW, il entraîne une modulation
de fréquence subsonique (vibrato) ; en mode NORM, il entraîne une modulation
de fréquence du débit audio. Voir CROSS [p.41].

5.4. Contrôles VCO-2

• RANGE : Ajuste en continu la plage de fréquence du VCO-2 en demi-tons de -12
(indiqué comme le réglage 16’) à +24 (réglage 2’). Par exemple, si RANGE est
réglé sur 7 demi-tons, lorsque le VCO-1 retentit comme un Do médian, le VCO-2
sera un Sol médian.

• Interrupteur NORM/LOW : Positionné sur NORM, le VCO-2 génère des fréquences
audibles en fonction de la touche jouée. Sur la position LOW, il se transforme
en oscillateur basse fréquence qui ne répond pas au clavier, de sorte que vous
puissiez l’utiliser comme un LFO pour moduler la fréquence du VCO-1.

• FINE TUNE : Potentiomètre permettant d’ajuster finement la hauteur du VCO-2
sur une plage de plus ou moins un demi-ton.

• WAVE : Paramètre le VCO-2 pour qu’il génère l’une des quatre formes d'onde :

= Sinusoïdale
= Dent de scie
= Rectangle ou Impulsion (la largeur d'impulsion de cette forme d'onde

est paramétrée par le fader PWM)
= Bruit (bruit blanc sur NORM et bruit rose sur LOW)

5.4.1. Forme d'onde de bruit

Elle apporte un complément intéressant aux possibilités sonores. Elle peut être très utile
pour créer des effets de respiration (comme des sonorités de flûte) ou des effets spéciaux
comme les sons de vent. Contrairement aux autres formes d'onde, il s’agit d'un générateur
fixe : il ne change pas de sortie, peu importe la touche jouée ou le réglage RANGE choisi.

Il EST affecté par l’interrupteur NORM/LOW. Sur la position NORM, il génère du bruit blanc,
qui présente beaucoup de « sifflements » aigus car il additionne toutes les fréquences du
spectre audible, et il y a plus de hautes fréquences que de basses fréquences. En position
LOW, il génère du bruit rose qui ressemble davantage à un son de « réacteur vrombissant »
puisque son énergie est équivalente sur chaque octave du spectre.
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5.5. À propos des formes d’onde

Chaque type de forme d'onde dispose de son propre contenu harmonique. Comprendre ce
qui les différencie vous aidera à en choisir un selon vos exigences.

Une onde sinusoïdale, comme celle dans le VCO-2, n’a qu'une fréquence fondamentale,
et aucun harmonique supérieur (même si c'est un idéal que les synthétiseurs du monde
réel n'atteignent pas parfaitement). Lorsqu'il est filtré, le timbre d'une onde sinusoïdale ne
change pas : il ne peut être que rendu plus fort ou plus doux. Toutes les autres formes
d'onde périodiques se composent de combinaisons d'ondes sinusoïdales de fréquences et
de niveaux variables. En tant que sonorité, elle donne du corps ; en tant que modulateur,
c’est la forme d'onde la plus courante pour le vibrato.

Une onde carrée présente une série très riche de partiels jusqu’à la fondamentale,
théoriquement infinie, il y a donc beaucoup de choses à jouer. Mais elle accentue les
harmoniques impairs (troisième, cinquième, septième, etc.), ce qui lui donne un côté
agressif. Si une onde carrée vous semble déformée, c’est qu'il y a une bonne raison. La
distorsion d’« écrêtage » est ce qui se produit lorsque vous surchargez un signal au point que
les hauts et les bas de la forme d'onde s'aplatissent. Plus vous écrêtez une onde sinusoïdale,
plus son apparence et sa sonorité s’apparentent à une onde carrée.

Une onde triangulaire a une forte tonalité fondamentale avec des harmoniques impairs
uniquement, et aucun harmonique pair (octave).

Une onde dent de scie présente une série harmonique contenant à la fois des harmoniques
pairs et impairs en équilibre relatif, ainsi, balayer un filtre sur cette onde produit un balayage
doux.

� <: Pour savoir ce que signifie musicalement toute cette discussion sur les harmoniques et les partiels,
essayez ce qui suit avec JUP-8 V4 :
1. Commencez avec la présélection « Default ».
2. Tournez le potentiomètre SOURCE MIX complètement sur VCO-1.
3. Placez le contrôle RES de la partie VCF tout en haut.
4. Jouez une note sur le clavier et abaissez lentement le contrôle CUT de la partie VCF. Vous entendrez
le filtre balayer les harmoniques de l’onde triangulaire.
5. Réglez WAVE du VCO-1 sur les autres formes d'onde et renouvelez l'opération. Tout en modifiant la
fréquence de CUT, vous remarquerez les différences dans les harmoniques accentués par la résonance
du filtre.

5.5.1. L'onde RECTANGULAIRE et la Modulation à LARGEUR
D’IMPULSION (PWM)

« L'onde rectangulaire » est proche de l’onde carrée. Elle est en troisième position des
potentiomètres WAVE dans les parties VCO-1 et VCO-2. La forme d'onde rectangulaire est
unique. En effet, elle peut générer différentes séries de partiels selon le réglage de la partie
PWM du VCO MODULATOR. Une onde rectangulaire (ou onde d'impulsion) est un signal qui
alterne très rapidement entre les valeurs positive et négative, avec un « plateau » qui dépend
du réglage de largeur d'impulsion (Pulse Width).

Une onde qui passe brusquement d'une valeur positive à une valeur négative, sans arrêt à
zéro entre les deux, est une onde carrée ; elle contient la fondamentale la plus forte. Lorsque
le fader PWM est à zéro, une onde rectangulaire retentit de la même façon qu’une onde
carrée (4ème position du potentiomètre WAVE de la partie VCO-1). Positionné de cette façon,
la fréquence fondamentale domine.
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Voici une image du contenu spectral de la forme d'onde ci-dessus :

Vous constaterez que la fréquence fondamentale est la plus forte, et que les harmoniques
pairs (2ème, 4ème, 6ème) sont tous plus doux que les harmoniques impairs (3, 5, 7, 9, etc.)
et il y en a vraiment beaucoup.

Tout en augmentant le contrôle PWM, la largeur d’impulsion devient de plus en plus étroite,
l'onde ressemble moins à un carré et davantage à un pic ; les harmoniques fondamental
et inférieur deviennent plus doux et les fréquences harmoniques supérieures deviennent
plus fortes. Au maximum, vous obtenez une forme d'onde composée de pics très rapides,
se maintenant à zéro entre les deux. La forme d'onde rectangulaire ressemble désormais à
cela :

Les harmoniques de cette « onde en pic » sont radicalement différents :
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